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lish. Please provide at least 3 keywords or phrases to enable retrieval and indexing. 
6. Contributors who are not native Turkish, German, English or French speakers are strongly advised to 
ensure that a professional language editor has reviewed their manuscript. 
7. Reviews should include author, title, publisher, ISBN number and number of pages. After providing a 
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9. Microsoft Office Word’s automatic features should not be used in the manuscript. 
10. Reference should be given in parenthesis surname of author(s), publication date and page numbers; 
for one author references (Clauson, 1972: 354); for more than one author references (Bazin & Hamilton, 
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